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1. Описание учебной дисциплины

	
Наименование показателя
	
Направление подготовки, образовательная программа, программа подготовки
	Характеристика учебной дисциплины

	
	
	Очная форма обучения
	Заочная форма обучения

	
Количество зачетных единиц –7
	Направление подготовки
45.03.01 Филология
	Дисциплина базовой части
образовательной программы

	Семестровых модулей 2
	
Образовательная программа

Лингвистика (профиль: Теория и методика преподавания языка, литературы и культуры (английский язык и литература)), Филология (профиль: Зарубежная филология (английский язык и литература))
	Год подготовки

	Содержательных модулей – 6
	
	4-й
	4-й

	Индивидуальное задание

	
	
Семестр

	Общее количество часов 252






	
	7-8 й
	7-8-й

	
	




Программа подготовки
бакалавриат
	Лекции

	
	
	-
	-

	
	
	Практические, семинарские

	
	
	144
	44

	
	
	Лабораторные

	
	
	-
	-

	
	
	Самостоятельная работа

	
	
	108
	224

	
	
	Вид контроля

	
	
	Зачет/Экзамен


Целью изучения учебной дисциплины является: 
1. Углубление языкового уровня всех студентов благодаря развитию, совершенствованию всех четырех видов речевой деятельности до уровня В1 при особом внимании к умениям письма (для общих коммуникативных целей). 
2. Развитие лингвистической компетенции через развитие и углубление, совершенствование лексических, грамматических, фонетических знаний, которые являются необходимыми при коммуникации о темах и проблемах, которые определены программой для IV курса. 
3. Развитие лингвосоциокультурной компетенции у студентов через углубление страноведческих и социокультурных знаний и умений.
3.	Развитие учебной компетенции благодаря осознанию студентами самостоятельного процесса изучения, обучения, побуждению студентов к рефлексии, сообщения стратегий регулирования собственным процессом изучения, обучения и стратегий запоминания и овладения лексикой, грамматикой и фонетикой, которые отвечают условиям обучения.
4. Формирование основ профессионально направленной коммуникативной компетенции через презентацию новых методов и способов обучения, а также благодаря привлечению студентов к обсуждению процессов обучения, изучения. 
5. Содействие позитивной динамике в группе, воспитание «чувства команды» особенно через применение групповой, партнерской работы и работы в небольших группах; преодоление языкового и психологического барьеров. 
6. Закрепление нормативного произношения и орфографически правильного овладения всеми типами интонации современного немецкого языка.
Основными задачами изучения дисциплины являются: 
1. Овладеть грамматикой, лексикой, которые обусловлены изучаемыми темами, понимать и уметь раскрывать разницу в артикуляции, орфографии и семантике лексических единиц немецкого и родного языков на основе межязыкового сопоставления.
2. Распространить пассивный и активный запас грамматических навыков и умений, необходимых для полноценного корректного общения на новые темы, автоматизировать грамматические навыки в процессе коммуникации.
4. Свободно владеть активной и пассивной лексикой к темам IV курса, уметь самостоятельно устанавливать и расширять потенциальный словарный запас.
5. Овладеть страноведческими знаниями о социокультурной специфике немецкоязычного культурного пространства в пределах изучаемых коммуникативных сфер, тем, подтем и ситуаций. Уметь определять и интерпретировать эту специфику, то есть развивать социокультурную компетентность, чтобы осуществлять межкультурную коммуникацию.
Место учебной дисциплины в образовательной программе
Дисциплина «Практический курс второго иностранного языка (немецкого)» относится к обязательным дисциплинам блока 1 «Дисциплины профессиональной и практической подготовки» образовательной программы Филология (профиль: Зарубежная филология (английский язык и литература)) изучается в VII-VIII семестрах. 
Требования к подготовке обучающегося
Студенты должны:
уметь:
Речевая компетенция:
Устная речь. Активно принимать участие в диалоге, беседе о темах и проблемах, определенных для IV курса, при этом также самому быть инициатором разговора и изменения темы разговора. Принимать участие в дискуссиях на заданные темы и уметь понятно, с пояснениями и обоснованием защищать свое отношение. Уметь во время беседы самостоятельно исправлять ошибки, которые могли бы привести к непониманию. Уметь начинать разговоры с достаточно широким спектром языково-речевых средств, уметь поддерживать и закончить разговор. Продуцировать короткое, относительно спонтанное и свободное монологическое высказывание к большинству знакомых ситуаций. Описывать и выражать свои мысли и чувства, рассказывать собственные истории; хорошо понятно делать подготовленную презентацию, свободно и понятно (логично) излагать, используя несколько сложных по структуре предложений (допустимы отдельные заметные паузы для поиска необходимых слов и структур.
Письменная речь. Уметь выразить чувства, впечатления, собственный опыт, комментировать определенные сообщения. При относительно хорошем владении грамматикой использовать некоторые средства текстовых связей для объединения своих высказываний в понятный текст. Уметь продуцировать тексты для письменной коммуникации различных видов (личные письма и открытки, читательские письма, деловые бумаги), писать тексты на заданную тематику, проблематику. Уметь пользоваться толковыми, фразеологическими, фонетическими, синонимическими и антонимическими словарями.
Аудирование. Понимать прослушанный текст средней трудности, который содержит до 80 % знакомой лексики (5-7 минут звучания), в исполнении незнакомых лиц (магнитофонная запись, кино, радио, видео) и передавать его содержание (произношение - четкая, темп речи - средний).
Чтение. Понимать новые обстоятельства и информацию в текстах разных типов (обычные, деловые, литературные, несложные газетные) и видов на повседневные интересные для студентов темы. Уметь изымать основное содержание и необходимую для себя информацию. Понимать указания к упражнениям. Уметь пользоваться определенным количеством техник чтения для чтения с полным, выборочным пониманием и для обзорного чтения.
Языковая компетенция: 
Лексическая компетенция. В течение IV курса студент должен овладеть лексическими (отдельными словами и лексемами, устойчивыми лексическими соединениями) единицами немецкого языка в рамках изучаемых тем, уметь целенаправленно и корректно пользоваться ими. Лексическая компетенция студентов IV курса в начале обучения должна охватывать 1300 лексических единиц (продуктивно и пассивно), в конце IV курса лексический минимум должен включать примерно 1500 новых, а вместе - 2600 лексических единиц (активный и пассивный минимумы).
Грамматическая компетенция. Знать грамматическое строение языка, овладеть имеющимися грамматическими нормами, строить высказывания (устное, письменное), самостоятельно выбирая грамматические конструкции в соответствии с коммуникативной ситуацией. При аудировании и чтении распознавать и понимать грамматические конструкции, которые бытуют в разговорном речи.
Лингвосоциокультурная компетенция. Знать особенности общества и культуры общества страны, язык которой изучается. Уметь объяснить и адекватно интерпретировать полученную страноведческую и социокультурную информацию, осуществлять межкультурную коммуникацию путем дифференциации собственного мировоззрения, самопознания и самореализации мировоззрения, самопознания и самореализации «другого».
Профессионально направленная компетенция. Обладать профессионально ориентированными речевыми стратегиями, необходимыми для коммуникации в процессе преподавания иностранного языка, а именно:
· для реализации коммуникативной функции: уметь сообщать, объяснять, описывать, рассказывать, информировать, сообщать, опрашивать, спрашивать, дополнять, уточнять и другое;
· для реализации интерактивной функции: уметь давать советы, рекомендации, предложения, уметь требовать, соглашаться, предостерегать, подбадривать, хвалить, признавать, критиковать, убеждать, запрещать, прощать и т.д.;
· для реализации рецептивной функции: уметь интересоваться, удивляться, выражать восторг, разочарование, сомнение, предпочтение, сочувствие, уметь упрекать и прочее.
Учебно-стратегическая компетенция. Владеть разными учебными и коммуникативными стратегиями и умениями использовать в процессе изучения иностранного языка (немецкого) и в ситуациях реального межкультурного общения. Эта компетенция формирует способность студента пользоваться рациональными приемами умственного труда, стратегиями овладения речевыми, лингвосоциокультурными и языковыми компетенциями; самостоятельно совершенствоваться в межкультурном общении. Учебная компетенция предполагает также умение студентов производить поиск дополнительных материалов по теме, используя различные источники информации. Важным вопросом является, безусловно, овладение учащимися приемами активного речевого взаимодействия, индивидуальной, парной и групповой работы, технологией обучения в сотрудничестве. Стратегическая компетенция – способность компенсировать в процессе общения недостаточный уровень владения иностранным языком, а также речевого и социального опыта общения на иностранном языке; способность воспользоваться стратегиями межкультурного общения.
Компетенции бакалавров ОП Филология (профиль: Зарубежная филология (английский язык и литература))
В результате изучения «Практического курса второго иностранного языка (немецкого)» формируются следующие компетенции:
общекультурные компетенции:
· владение культурой мышления; способность к восприятию, анализу, обобщению информации, постановке цели и выбору путей ее достижения (ОК-1);
· владение нормами русского литературного языка, навыками практического использования системы функциональных стилей речи; умение создавать и редактировать тексты профессионального назначения на русском языке (ОК-2);
· готовность к кооперации с коллегами, работе в коллективе (ОК-3); 
· способность принимать организационно-управленческие решения в нестандартных ситуациях и готовность нести за них ответственность (ОК-4);
· умение использовать нормативные правовые документы в своей деятельности (ОК-5);
· стремление к саморазвитию, повышению квалификации и мастерства (ОК-6);
· умение критически оценивать собственные достоинства и недостатки, выбирать пути и средства развития первых и устранения последних (ОК-7);
· осознание социальной значимости своей профессии, высокая мотивация к профессиональной деятельности (ОК-8);
· умение использовать основные положения и методы социальных, гуманитарных и экономических наук в профессиональной деятельности; способность анализировать социально значимые проблемы и процессы (ОК-9);
· способность понимать сущность и значение информации в развитии современного информационного общества, сознавать опасности и угрозы, возникающие в этом процессе, соблюдать основные требования информационной безопасности, в том числе защиты государственной тайны (ОК-10);
· владение основными методами, способами и средствами получения, хранения, переработки информации, навыки работы с компьютером как средством управления информацией (ОК-1);
· способность работать с информацией в глобальных компьютерных сетях (ОК-12);
· владение навыками использования иностранного языка в устной и письменной форме в сфере профессиональной коммуникации (ОК-13);
· владение основными методами защиты производственного персонала и населения от последствий аварий, катастроф, стихийных бедствий (ОК-14);
· владение средствами самостоятельного, методически правильного использования методов физического воспитания и укрепления здоровья, готовность к достижению должного уровня физической подготовленности для обеспечения полноценной социальной и профессиональной деятельности (ОК-15);
общепрофессиональные компетенции:
· способность демонстрировать представление об истории, современном состоянии и перспективах развития филологии в целом и ее конкретной (профильной) области (ОПК-1);
· способность демонстрировать знание основных положений и концепций в области общего языкознания, теории и истории основного изучаемого языка (языков), теории коммуникации (ОПК-2);
· способность демонстрировать знание основных положений и концепций в области теории литературы, истории отечественной литературы (литератур) и мировой литературы; представление о различных жанрах литературных и фольклорных текстов (ОПК-3);
· владение базовыми навыками сбора и анализа языковых и литературных фактов, филологического анализа и интерпретации текста (ОПК-4);
· свободное владение основным изучаемым языком в его литературной форме, базовыми методами и приемами различных типов устной и письменной коммуникации на данном языке (ОПК-5);
· владение системой лингвистических знаний, включающих в себя знание основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей функционирования изучаемого языка, его функциональных разновидностей (ОПК-6);
· владение основными дискурсивными способами реализации коммуникативных целей высказывания применительно к особенностям текущего коммуникативного контекста (время, место, цели и условия взаимодействия) (ОПК-7);
· способность решать стандартные задачи профессиональной деятельности на основе информационной и библиографической культуры с применением информационно-коммуникационных технологий и с учетом основных требований информационной безопасности (ОПК-8);
· владение особенностями официального, нейтрального и неофициального регистров общения (ОПК-9);
· способность ориентироваться на рынке труда и занятости в части, касающейся своей профессиональной деятельности, владение навыками экзистенциальной компетенции (изучение рынка труда, составление резюме, проведение собеседования и переговоров с потенциальным работодателем) (ОПК-10);
· владение навыками организации групповой и коллективной деятельности для достижения общих целей трудового коллектива (ОПК-11).
профессиональные компетенции:
в научно-исследовательской деятельности:
· владение навыками участия в научных дискуссиях, выступления с сообщениями и докладами, устного, письменного и виртуального (размещение в информационных сетях) представления материалов собственных исследований (ПК-4);
в педагогической деятельности:
· готовность к распространению и популяризации филологических знаний и воспитательной работе с обучающимися (ПК-7);
в прикладной деятельности:
· владение базовыми навыками создания на основе стандартных методик и действующих нормативов различных типов текстов (ПК-8);
· владение базовыми навыками доработки и обработки (например, корректура, редактирование, комментирование, реферирование, информационно-словарное описание) различных типов текстов (ПК-9);
в проектной и организационно-управленческой деятельности: 
· способность организовать самостоятельный профессиональный трудовой процесс, владение навыками работы в профессиональных коллективах, способность обеспечивать работу данных коллективов соответствующими материалами при всех вышеперечисленных видах профессиональной деятельности (ПК-12).

Результаты обучения
После изучения учебной дисциплины «Практического курса второго иностранного языка (немецкого)» студенты образовательной программы Филология (профиль: Зарубежная филология (английский язык и литература)) должны:
знать:
· основные лексические, грамматические, словообразовательные явления и закономерности функционирования изучаемого языка;
· основные дискурсивные способы реализации коммуникативных целей высказывания;
· основные композиционные элементы текста;
· особенности официального, нейтрального и неофициального регистров общения;
· стандартные методики поиска, анализа и обработки материала исследования
уметь:
· применять полученные знания в собственной профессиональной деятельности;
· видеть междисциплинарные связи изучаемых дисциплин, понимать их значение для будущей профессиональной деятельности;
· участвовать в научных дискуссиях;
· свободно выражать свои мысли на родном и иностранном языке, адекватно используя языковые средства с целью выделения релевантной информации;
· использовать в профессиональной деятельности электронные словари и другие электронные ресурсы;
владеть:
· свободно вторым изучаемым языком в их литературной форме;
· основными методами и приемами различных типов устной и письменной коммуникации на втором изучаемом языке;
· стандартными методиками поиска, анализа и обработки материала исследования;
· навыками организации групповой и коллективной деятельности.
1. Программа учебной дисциплины
Содержательный модуль 1. Время и организация свободного времени
Тема 1. Время и занятость
Тема 2. Проблема эффективной и рациональной организации дня
Тема 3. Пунктуальность
Тема 4. Музеи
Тема 5.  Изобразительное искусство
Тема 6. Обстоятельство времени
Тема 7.  Наречия времени
Содержательный модуль 2. Работа и профессия
Тема 1. Профессия
Тема 2. На работе  
Тема 3. Деловая коммуникация
Тема 4. Формы общения в профессиональной сфере деятельности
Содержательный модуль 3. Чтение и телевиденье
Тема 1.  Культура чтения
Тема 2. Путешествие в прошлое
Тема 3. СМИ
Тема 4. Телевиденье
Тема 5. Синтаксис
Содержательный модуль 4. Реклама и потребитель
Тема 1. История рекламы и её влияние 
Тема 2. Продукты и их свойства
Тема 3. Покупки
Тема 4. Деловая коммуникация, оформление жалобы
Тема 5. Прилагательные 
Тема 6. Синтаксис
Содержательный модуль 5. Обучение
Тема 1. Изучение языков 
Тема  2. Беспрерывное обучение
Тема  3. Советы по обучению
   Тема   4. Школа, аттестат, оценки
 Тема   5. Синтаксис
Содержательный модуль 6. Мобильность и средства передвижения
Тема  1. Проблемы средств передвижения
Тема  2. Средства передвижения
Тема  3. В дороге
Тема  4. Отпуск
Тема  5. Синтаксис
Тема 6. Предлоги
Тема  7. Наречия

	Названия содержательных модулей и тем
	Количество часов

	
	очная форма
	заочная форма

	
	всего
	в том числе
	всего
	в том числе

	
	
	л
	п
	лаб.
	с.р.
	
	л
	п
	лаб.
	с.р.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11

	Семестровый модуль 1

	Содержательный модуль 1. Профессиональная деятельность и свободное время

	Тема 1. Время и занятость
	8
	
	4
	
	4
	
	
	
	
	6

	Тема 2. Проблема эффективной и рациональной организации дня
	8
	
	4
	
	4
	
	
	2
	
	6

	Тема 3. Пунктуальность
	8
	
	4
	
	4
	
	
	
	
	6

	Тема 4. Музеи
	10
	
	6
	
	4
	
	
	
	
	6

	Тема 5.  Изобразительное искусство
	10
	
	6
	
	4
	
	
	2
	
	8

	Тема 6. Обстоятельство времени
	6
	
	4
	
	2
	
	
	
	
	6

	Тема 7.  Наречия времени
	6
	
	4
	
	2
	
	
	2
	
	8

	Всего за содержательный модуль 1
	56
	
	32
	
	24
	
	
	6
	
	46

	Содержательный модуль 2. Работа и профессия

	Тема 1. Профессия
	6
	
	4
	
	2
	
	
	
	
	6

	Тема 2. На работе
	6
	
	4
	
	2
	
	
	
	
	6

	Тема 3. Деловая коммуникация
	8
	
	6
	
	2
	
	
	2
	
	8

	Тема 4. Формы общения в профессиональной сфере деятельности
	8
	
	6
	
	2
	
	
	2
	
	8

	Всего за содержательный модуль 2
	28
	
	20
	
	8
	
	
	4
	
	28

	Содержательный модуль 3. Чтение и телевиденье

	Тема 1.  Культура чтения
	8
	
	4
	
	4
	
	
	
	
	6

	Тема 2. Путешествие в прошлое
	8
	
	4
	
	4
	
	
	2
	
	8

	Тема 3. СМИ
	8
	
	4
	
	4
	
	
	
	
	6

	Тема 4. Телевиденье
	8
	
	4
	
	4
	
	
	
	
	6

	Тема 5. Синтаксис
	8
	
	4
	
	4
	
	
	2
	
	8

	Всего за содержательный модуль 3
	40
	
	20
	
	20
	
	
	4
	
	34

	Семестровый модуль 2.

	Содержательный модуль 4. Реклама и потребитель

	Тема 1. История рекламы и её влияние
	8
	
	4
	
	4
	
	
	
	
	6

	Тема 2. Продукты и их свойства
	8
	
	4
	
	4
	
	
	
	
	6

	Тема 3. Покупки
	8
	
	4
	
	4
	
	
	
	
	6

	Тема 4. Деловая коммуникация, оформление жалобы
	8
	
	4
	
	4
	
	
	2
	
	8

	Тема 5. Прилагательные
	8
	
	4
	
	4
	
	
	2
	
	8

	Тема 6. Синтаксис
	8
	
	4
	
	2
	
	
	
	
	6

	Всего за содержательный модуль 2
	46
	
	24
	
	22
	
	
	4
	
	40

	Содержательный модуль 5. Обучение

	Тема 1. Изучение языков
	8
	
	4
	
	4
	
	
	
	
	6

	Тема  2. Беспрерывное обучение
	8
	
	4
	
	4
	
	
	2
	
	8

	Тема  3. Советы по обучению
	8
	
	4
	
	4
	
	
	
	
	6

	Тема   4. Школа, аттестат, оценки
	8
	
	4
	
	4
	
	
	
	
	6

	Тема   5. Синтаксис
	8
	
	4
	
	4
	
	
	2
	
	8

	Всего за содержательный модуль 5
	40
	
	20
	
	20
	
	
	4
	
	34

	Содержательный модуль 6. Мобильность и средства передвижения

	Тема  1. Проблемы средств передвижения
	6
	
	4
	
	2
	
	
	
	
	6

	Тема 2. Средства передвижения
	6
	
	4
	
	2
	
	
	
	
	6

	Тема  3. В дороге
	6
	
	4
	
	2
	
	
	
	
	6

	Тема 4. Отпуск
	6
	
	4
	
	2
	
	
	
	
	6

	Тема  5. Синтаксис
	6
	
	4
	
	2
	
	
	
	
	6

	Тема 6. Предлоги
	6
	
	4
	
	2
	
	
	
	
	6

	Тема  7. Наречия
	6
	
	4
	
	2
	
	
	
	
	6

	Всего за содержательный модуль 6
	42
	
	28
	
	14
	
	
	
	
	42

	Всего часов
	252
	
	144
	
	108
	246
	
	22
	
	224



1. Перечень тем и содержание практических занятий

	№
п/п
	Название темы и
краткое содержание работы
	Цель работы
	Количество часов
	Результат обучения 


	1
	Время и занятость
	Формирование и развитие речевых, языковых навыков и навыком межкультурной коммуникации
	4
	Речевая компетенция:
Устная речь. Активно принимать участие в диалоге, беседе о темах и проблемах, определенных для IV курса, при этом также самому быть инициатором разговора и изменения темы разговора. Принимать участие в дискуссиях на заданные темы и уметь понятно, с пояснениями и обоснованием защищать свое отношение. Уметь во время беседы самостоятельно исправлять ошибки, которые могли бы привести к непониманию. Уметь начинать разговоры с достаточно широким спектром языково-речевых средств, уметь поддерживать и закончить разговор. Продуцировать короткое, относительно спонтанное и свободное монологическое высказывание к большинству знакомых ситуаций. Описывать и выражать свои мысли и чувства, рассказывать собственные истории; хорошо понятно делать подготовленную презентацию, свободно и понятно (логично) излагать, используя несколько сложных по структуре предложений (допустимы отдельные заметные паузы для поиска необходимых слов и структур.
Письменная речь. Уметь выразить чувства, впечатления, собственный опыт, комментировать определенные сообщения. При относительно хорошем владении грамматикой использовать некоторые средства текстовых связей для объединения своих высказываний в понятный текст. Уметь продуцировать тексты для письменной коммуникации различных видов (личные письма и открытки, читательские письма, деловые бумаги), писать тексты на заданную тематику, проблематику. Уметь пользоваться толковыми, фразеологическими, фонетическими, синонимическими и антонимическими словарями.
Аудирование. Понимать прослушанный текст средней трудности, который содержит до 80 % знакомой лексики (5-7 минут звучания), в исполнении незнакомых лиц (магнитофонная запись, кино, радио, видео) и передавать его содержание (произношение - четкая, темп речи - средний).
Чтение. Понимать новые обстоятельства и информацию в текстах разных типов (обычные, деловые, литературные, несложные газетные) и видов на повседневные интересные для студентов темы. Уметь изымать основное содержание и необходимую для себя информацию. Понимать указания к упражнениям. Уметь пользоваться определенным количеством техник чтения для чтения с полным, выборочным пониманием и для обзорного чтения.
Языковая компетенция: 
Лексическая компетенция. В течение IV курса студент должен овладеть лексическими (отдельными словами и лексемами, устойчивыми лексическими соединениями) единицами немецкого языка в рамках изучаемых тем, уметь целенаправленно и корректно пользоваться ими. Лексическая компетенция студентов IV курса в начале обучения должна охватывать 1300 лексических единиц (продуктивно и пассивно), в конце IV курса лексический минимум должен включать примерно 1500 новых, а вместе - 2600 лексических единиц (активный и пассивный минимумы).
Грамматическая компетенция. Знать грамматическое строение языка, овладеть имеющимися грамматическими нормами, строить высказывания (устное, письменное), самостоятельно выбирая грамматические конструкции в соответствии с коммуникативной ситуацией. При аудировании и чтении распознавать и понимать грамматические конструкции, которые бытуют в разговорном речи.
Лингвосоциокультурная компетенция. Знать особенности общества и культуры общества страны, язык которой изучается. Уметь объяснить и адекватно интерпретировать полученную страноведческую и социокультурную информацию, осуществлять межкультурную коммуникацию путем дифференциации собственного мировоззрения, самопознания и самореализации мировоззрения, самопознания и самореализации «другого».
Профессионально направленная компетенция. Обладать профессионально ориентированными речевыми стратегиями, необходимыми для коммуникации в процессе преподавания иностранного языка, а именно:
· для реализации коммуникативной функции: уметь сообщать, объяснять, описывать, рассказывать, информировать, сообщать, опрашивать, спрашивать, дополнять, уточнять и другое;
· для реализации интерактивной функции: уметь давать советы, рекомендации, предложения, уметь требовать, соглашаться, предостерегать, подбадривать, хвалить, признавать, критиковать, убеждать, запрещать, прощать и т.д.;
· для реализации рецептивной функции: уметь интересоваться, удивляться, выражать восторг, разочарование, сомнение, предпочтение, сочувствие, уметь упрекать и прочее.
Учебно-стратегическая компетенция. Владеть разными учебными и коммуникативными стратегиями и умениями использовать в процессе изучения иностранного языка (немецкого) и в ситуациях реального межкультурного общения. Эта компетенция формирует способность студента пользоваться рациональными приемами умственного труда, стратегиями овладения речевыми, лингвосоциокультурными и языковыми компетенциями; самостоятельно совершенствоваться в межкультурном общении. Учебная компетенция предполагает также умение студентов производить поиск дополнительных материалов по теме, используя различные источники информации. Важным вопросом является, безусловно, овладение учащимися приемами активного речевого взаимодействия, индивидуальной, парной и групповой работы, технологией обучения в сотрудничестве. Стратегическая компетенция – способность компенсировать в процессе общения недостаточный уровень владения иностранным языком, а также речевого и социального опыта общения на иностранном языке; способность воспользоваться стратегиями межкультурного общения.


	2
	 Проблема эффективной и рациональной организации дня
	
	4
	

	3
	Пунктуальность
	
	4
	

	4
	Музеи
	
	6
	

	5
	Изобразительное искусство
	
	6
	

	6
	Обстоятельство времени
	
	4
	

	7
	Наречия времени
	
	4
	

	8
	Профессия
	
	4
	

	9
	На работе
	
	4
	

	10
	Деловая коммуникация
	
	6
	

	11
	Формы общения в профессиональной сфере деятельности
	
	6
	

	12
	Культура чтения
	
	4
	

	13
	Путешествие в прошлое
	
	4
	

	14
	СМИ
	
	4
	

	15
	Телевиденье
	
	4
	

	16
	Синтаксис
	
	4
	

	17
	История рекламы и её влияние
	
	4
	

	18
	Продукты и их свойства
	
	4
	

	19
	Покупки
	
	4
	

	20
	Деловая коммуникация, оформление жалобы
	
	4
	

	21
	Прилагательные
	
	4
	

	22
	Синтаксис
	
	4
	

	23
	Изучение языков
	
	4
	

	24
	Беспрерывное обучение
	
	4
	

	25
	Советы по обучению
	
	4
	

	26
	Школа, аттестат, оценки
	
	4
	

	27
	Синтаксис
	
	4
	

	28
	Проблемы средств передвижения
	
	4
	

	29
	Средства передвижения
	
	4
	

	30
	В дороге
	
	4
	

	31
	Отпуск
	
	4
	

	32
	Синтаксис
	
	4
	

	33
	Предлоги
	
	4
	

	34
	Наречия
	
	4
	


1. Самостоятельная работа
Самостоятельная работа студентов состоит в составлении написании конспектов к изучаемым темам, составлении тематических словарей-минимумов, подготовке, написании и выполнении творческих работ, составлении грамматических таблиц, подготовке и написании промежуточных и итоговых модульных контрольных работ. Самостоятельная работа студентов предполагает выполнение домашних упражнений и задач при подготовке к практическим занятиям; работу с электронными носителями информации, аудио- и видео материалами для формирования правильного произношения, а также проработка изучаемого материала.

	№
п/п
	Содержание
	Количество часов

	
	
	ОФО
	ЗФО

	1
	Подготовка к практическим занятиям
	108
	224

	
	Всего
	108
	224



1. Методы обучения
Следующие методы предусматриваются в обучении немецкого языка: грамматико-переводной, аудиолингвальный, аудиовизуальный и коммуникативно-ориентировочный подходы.
1. Средства диагностики результатов обучения
	Средствами диагностики текущей успешности обучения есть ответы на практических занятиях, письменные работы, презентации и модульные контрольные работы. Итоговый контроль в VII семестрах есть зачет, выставляемый по результатам текущего контроля. Итоговый контроль в VIII семестрах есть экзамен, состоящий из 50 баллов текущего контроля и 50 баллов по результатам ответа на экзамене. Общее количество баллов за экзамен составляет 100 баллов. 
1. Критерии оценивания
Порядок оценивания учебных достижений обучающихся  

	Оценка по шкале ЕСТS
	Оценка по 100- балльной шкале
	Оценка по государственной шкале      (экзамен,
дифференцированный      
зачет)
	Оценка по государственной шкале
(зачет)
	

Определение

	А
	90-100
	5 (отлично)
	зачтено
	отличное выполнение с незначительным количеством неточностей

	В
	80-89
	4 (хорошо)
	зачтено
	в целом правильная работа с незначительным количеством ошибок (до 10%) 

	С
	75-79
	4 (хорошо)
	зачтено
	в целом правильная работа с незначительным количеством ошибок (до 15%)

	D
	70-74
	3 (удовлетворительно)
	зачтено
	неплохо, но со значительным количеством ошибок

	E
	60-69
	3 (удовлетворительно)
	зачтено
	выполнение удовлетворяет минимальные критерии

	FX
	35-59
	2 (неудовлетворительно) с возможностью повторной
сдачи
	не зачтено
	с возможностью повторной аттестации

	F
	0-34
	2 (неудовлетворительно) с возможностью повторной
сдачи при условии обязательного набора
дополнительных баллов
	не зачтено
	с обязательным повторным изучением дисциплины
(выставляется комиссией)



8. Инструменты, оборудование и программное обеспечение
Аудиоматериалы
9. Рекомендуемые источники 

Обязательная литература
1. Ачкасова, Н.Г. Немецкий язык для бакалавров: учебник / Н.Г. Ачкасова. - Москва: ЮНИТИДАНА, 2014. - 312 с. [Электронный ресурс]. – URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=447716.
2. Галай, О.М. Практическая грамматика немецкого языка. Морфология Deutsch. Lehr- und Übungsbuch der deutschen Grammatik. Morphologie: учебник / О.М. Галай, М.А. Черкас, В.Н. Кирись. - Минск: Высшая школа, 2016. - 480 с. [Электронный ресурс]. – URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=477419. 
3. Галай, О.М. Практическая грамматика немецкого языка. Синтаксис Deutsch. Lehr- und Übungsbuch der deutschen Grammatik. Morphologie : учебник / О.М. Галай, М.А. Черкас, В.Н. Кирись. - Минск : Вышэйшая школа, 2016. - 232 с. [Электронный ресурс]. – URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=477420. 
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Дополнительная литература
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2. Карелин, А.Н. Немецкий язык: практическая грамматика: учебное пособие / А.Н. Карелин, Н.М. Наер, О.В. Федулова; Министерство образования и науки Российской Федерации, Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего профессионального образования «Московский педагогический государственный университет». - 2-е изд., перераб., испр. и доп. - Москва: МПГУ, 2015. - 264 с. [Электронный ресурс]. – URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=471109. 
3. Немецкий язык (средний уровень): учебник для студентов бакалавриата / А.С. Бутусова, М.В. Лесняк, В.Д. Фатымина, О.П. Колесникова; Министерство образования и науки Российской Федерации, Южный федеральный университет, Институт филологии, журналистики и межкультурной коммуникации. - Ростов-на-Дону: Издательство Южного федерального университета, 2016. - Ч. 2. - 239 с. [Электронный ресурс]. – http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461986. 


